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Български
Указания за сигурност
Общи указания за безопасност за
електроинструменти

ПРЕДУПРЕЖ-
ДЕНИЕ

Прочетете всички предупрежде-
ния, указания, запознайте се с
фигурите и техническите харак-

теристики, приложени към електроинструмента.  Про-
пуски при спазването на указанията по-долу могат да пре-
дизвикат токов удар и/или тежки травми.
Съхранявайте тези указания на сигурно място.
Използваният по-долу термин "електроинструмент" се от-
нася до захранвани от електрическата мрежа електроин-
струменти (със захранващ кабел) и до захранвани от аку-
мулаторна батерия електроинструменти (без захранващ
кабел).

Безопасност на работното място
u Пазете работното си място чисто и добре осветено.

Разхвърляните или тъмни работни места са предпос-
тавка за инциденти.

u Не работете с електроинструмента в среда с пови-
шена опасност от възникване на експлозия, в бли-
зост до леснозапалими течности, газове или прахо-
образни материали. По време на работа в електроин-
струментите се отделят искри, които могат да възпла-
менят прахообразни материали или пари.

u Дръжте деца и странични лица на безопасно разсто-
яние, докато работите с електроинструмента.  Ако
вниманието Ви бъде отклонено, може да загубите кон-
трола над електроинструмента.

Безопасност при работа с електрически ток
u Предпазвайте електроинструмента си от дъжд и

влага.  Проникването на вода в електроинструмента
повишава опасността от токов удар.

Безопасен начин на работа
u Бъдете концентрирани, следете внимателно дейст-

вията си и постъпвайте предпазливо и разумно.  Не
използвайте електроинструмента, когато сте умо-
рени или под влиянието на наркотични вещества,
алкохол или упойващи лекарства. Един миг разсея-
ност при работа с електроинструмент може да има за
последствие изключително тежки наранявания.

u Работете с предпазващо работно облекло.  Винаги
носете предпазни очила.  Носенето на подходящи за
ползвания електроинструмент и извършваната дей-
ност лични предпазни средства, като дихателна маска,
здрави плътнозатворени обувки със стабилен грай-
фер, защитна каска или шумозаглушители (антифо-
ни), намалява риска от възникване на трудова злопо-
лука.

u Избягвайте опасността от включване на електроин-
струмента по невнимание.  Преди да включите щеп-

села в контакта или да поставите батерията, както и
при пренасяне на електроинструмента, се уверя-
вайте, че пусковият прекъсвач е позиция "изключе-
но".  Носенето на електроинструменти с пръст върху
пусковия прекъсвач или подаването на захранващо
напрежение, докато пусковият прекъсвач е включен,
увеличава опасността от трудови злополуки.

u Преди да включите електроинструмента, се уверя-
вайте, че сте отстранили от него всички помощни
инструменти и гаечни ключове.  Помощен инстру-
мент, забравен на въртящо се звено, може да причини
травми.

u Избягвайте неестествените положения на тялото. 
Работете в стабилно положение на тялото и във все-
ки момент поддържайте равновесие.  Така ще може-
те да контролирате електроинструмента по-добре и по-
безопасно, ако възникне неочаквана ситуация.

u Работете с подходящо облекло.  Не работете с ши-
роки дрехи или украшения.  Дръжте косата и дрехи-
те си на безопасно разстояние от движещи се зве-
на. Широките дрехи, украшенията, дългите коси могат
да бъдат захванати и увлечени от въртящи се звена.

u Ако е възможно използването на външна аспираци-
онна система, се уверявайте, че тя е включена и
функционира изправно.  Използването на аспираци-
онна система намалява рисковете, дължащи се на от-
делящи се при работа прахове.

u Доброто познаване на електроинструмента вследс-
твие на честа работа с него не е повод за намалява-
не на вниманието и пренебрегване на мерките за
безопасност. Едно невнимателно действие може да
предизвика тежки наранявания само за части от секун-
дата.

Грижливо отношение към електроинструментите
u Не претоварвайте електроинструмента.  Използ-

вайте електроинструментите само съобразно тях-
ното предназначение.  Ще работите по‑добре и
по‑безопасно, когато използвате подходящия електро-
инструмент в зададения от производителя диапазон на
натоварване.

u Не използвайте електроинструмент, чиито пусков
прекъсвач е повреден.  Електроинструмент, който не
може да бъде изключван и включван по предвидения
от производителя начин, е опасен и трябва да бъде ре-
монтиран.

u Преди да извършвате каквито и да е дейности по
електроинструмента, напр. настройване, смяна на
работен инструмент, както и когато го прибирате,
изключвайте щепсела от контакта, респ. изваждай-
те батерията, ако е възможно. Тази мярка премахва
опасността от задействане на електроинструмента по
невнимание.

u Съхранявайте електроинструментите на места, къ-
дето не могат да бъдат достигнати от деца. Не до-
пускайте те да бъдат използвани от лица, които не
са запознати с начина на работа с тях и не са проче-
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ли тези инструкции.  Когато са в ръцете на неопитни
потребители, електроинструментите могат да бъдат из-
ключително опасни.

u Поддържайте добре електроинструментите си и ак-
сесоарите им.  Проверявайте дали подвижните зве-
на функционират безукорно, дали не заклинват, да-
ли има счупени или повредени детайли, които нару-
шават или изменят функциите на електроинстру-
мента.  Преди да използвате електроинструмента,
се погрижете повредените детайли да бъдат ремон-
тирани. Много от трудовите злополуки се дължат на
недобре поддържани електроинструменти и уреди.

u Поддържайте режещите инструменти винаги добре
заточени и чисти.  Добре поддържаните режещи инст-
рументи с остри ръбове оказват по‑малко съпротивле-
ние и се водят по‑леко.

u Използвайте електроинструментите, допълнител-
ните приспособления, работните инструменти и т.
н., съобразно инструкциите на производителя. При
това се съобразявайте и с конкретните работни ус-
ловия и операции, които трябва да изпълните.  Из-
ползването на електроинструменти за различни от
предвидените от производителя приложения повиша-
ва опасността от възникване на трудови злополуки.

u Поддържайте дръжките и ръкохватките сухи, чисти
и неомаслени.  Хлъзгавите дръжки и ръкохватки не
позволяват безопасната работа и доброто контролира-
не на електроинструмента при възникване на неочак-
вана ситуация.

Грижливо отношение към акумулаторни
електроинструменти
u За зареждането на акумулаторните батерии изпол-

звайте само зарядните устройства, препоръчвани
от производителя.  Когато използвате зарядни уст-
ройства за зареждане на неподходящи акумулаторни
батерии, съществува опасност от възникване на по-
жар.

u За захранване на електроинструментите използ-
вайте само предвидените за съответния модел аку-
мулаторни батерии.  Използването на различни аку-
мулаторни батерии може да предизвика трудова зло-
полука и/или пожар.

u Предпазвайте неизползваните акумулаторни бате-
рии от контакт с големи или малки метални предме-
ти, напр. кламери, монети, ключове, пирони, винто-
ве и др.п., тъй като те могат да предизвикат късо съ-
единение.  Последствията от късото съединение могат
да бъдат изгаряния или пожар.

u При неправилно използване от акумулаторна бате-
рия от нея може да изтече електролит. Избягвайте
контакта с него.  Ако въпреки това на кожата Ви по-
падне електролит, изплакнете мястото обилно с во-
да.  Ако електролит попадне в очите Ви, след неза-
бавно обилно изплакване потърсете помощ от ле-
кар. Електролитът може да предизвика изгаряния на
кожата.

u Не използвайте акумулаторна батерия или електро-
инструмент, които са повредени или с изменена
конструкция.  Повредени или изменени акумулаторни
батерии могат да се възпламенят, експлодират или да
предизвикат наранявания.

u Не излагайте акумулаторната батерия на високи
температури или огън.  Излагането на огън или темпе-
ратури над 130 °C могат да предизвикат експлозии.

u Спазвайте всички указания за зареждане на акуму-
латорната батерия; не я зареждайте, ако темпера-
турата й е извън диапазона, посочен в инструкции-
те. Неправилното зареждане или зареждането при
температури извън допустимия диапазон могат да ув-
редят батерията и увеличават опасността от пожар.

Поддържане
u Допускайте ремонтът на електроинструментите Ви

да се извършва само от квалифицирани специалис-
ти и само с използването на оригинални резервни
части. По този начин се гарантира съхраняване на бе-
зопасността на електроинструмента.

u Никога не ремонтирайте повредени акумулаторни
батерии.  Ремонтът на акумулаторни батерии трябва
да се извършва само от производителя или от оторизи-
ран сервиз.

Указания за безопасна работа с винтоверти
u Когато изпълнявате операция, при която съществу-

ва опасност фиксаторът да засегне скрити под по-
върхността проводници под напрежение, допирай-
те електроинструмента само до електролизираните
повърхности на ръкохватките. При контакт на фикса-
тора с проводник под напрежение е възможно напре-
жението да се предаде по металните детайли на елект-
роинструмента и това да предизвика токов удар.

u Използвайте подходящи прибори, за да откриете
евентуално скрити под повърхността тръбопрово-
ди, или се обърнете към съответното местно снаб-
дително дружество. Влизането в съприкосновение с
проводници под напрежение може да предизвика по-
жар и токов удар. Увреждането на газопровод може да
доведе до експлозия. Увреждането на водопровод
предизвиква значителни материални щети.

u Използвайте като работен инструмент само устой-
чиви на удар битове и гнезда. Само тези работни ин-
струменти са подходящи за ударни винтовърти.

u Дръжте електроинструмента здраво. При завиване
и развиване на винтове могат рязко да възникнат сил-
ни реакционни моменти.

u Осигурявайте обработвания детайл. Детайл, захва-
нат с подходящи приспособления или скоби, е засто-
порен по здраво и сигурно, отколкото, ако го държите
с ръка.

u Преди да оставите електроинструмента, изчаквай-
те въртенето да спре напълно. В противен случай из-
ползваният работен инструмент може да допре друг
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предмет и да предизвика неконтролирано премества-
не на електроинструмента.

u При повреждане и неправилна експлоатация от
акумулаторната батерия могат да се отделят пари.
Акумулаторната батерия може да се запали или да
експлодира. Погрижете се за добро проветряване и
при оплаквания се обърнете към лекар. Парите могат
да раздразнят дихателните пътища.

u Не променяйте и не отваряйте акумулаторната ба-
терия. Съществува опасност от възникване на късо съ-
единение.

u Акумулаторната батерия може да бъде повредена
от остри предмети, напр. пирони или отвертки, или
от силни удари. Може да бъде предизвикано вътреш-
но късо съединение и акумулаторната батерия може да
се запали, да запуши, да експлодира или да се прег-
рее.

u Използвайте акумулаторната батерия само в
продукти на производителя. Само така тя е предпа-
зена от опасно за нея претоварване.

Предпазвайте акумулаторната
батерия от топлина, напр.
вследствие на продължително
излагане на директна слънче-
ва светлина, огън, мръсотия,

вода и влага. Има опасност от експлозия и късо съедине-
ние.
u По време на работа работните инструменти могат

да се нагорещят! При смяна на работния инстру-
мент съществува опасност от нараняване. За да из-
вадите работния инструмент, използвайте предпазни
ръкавици.

u Обезопасете електроинструмента и принадлежнос-
тите при работа на повдигната позиция достатъчно
добре със средства за обезопасяване срещу пада-
не и внимавайте под работната зона да няма хора.
Носете при работи над главата защита за главата.
Така можете да избегнете материални щети и персо-
нални наранявания при неволно падане на електроин-
струмента или принадлежностите.

u Внимание! При ползването на електроинструмент с
Bluetooth ® може да възникне смущение по други
уреди и съоръжения, самолети и медицински уреди
(напр. пейсмейкъри, слухови апарати). Също така
не може да се изключи евентуално вредно влияние
върху хора и животни. Не използвайте електроинст-
румента с Bluetooth® в близост до медицински уре-
ди, бензиностанции, химични съоръжения, зони с
опасност от експлозия и в близост до взривоопасни
материали. Не използвайте електроинструмента с
Bluetooth® в самолети. Избягвайте продължителна-
та работа в непосредствена близост до тялото.

Марката Bluetooth® и изображенията (логотата) са ре-
гистрирани марки и собственост на Bluetooth SIG, Inc.
Всяка употреба на тази марка/изображения
от Robert Bosch Power Tools GmbH става по лиценз.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Бутонни батерии не бива да попа-
дат в ръцете на деца. Бутонните ба-
терии са опасни.

u Бутонните батерии не бива никога да се гълтат или
да се вкарват в други отвори на тялото. Ако има
съмнение, че е била глътната бутонна батерия или е
била вкарана в друг отвор на тялото, потърсете не-
забавно лекарска помощ. Гълтането на бутонна бате-
рия може да предизвика тежки вътрешни увреждания
и смърт в рамките на 2 часа.

u При смяна на бутонната батерия внимавайте за
компетентното изпълнение на операцията. Същест-
вува опасност от експлозия.

u Използвайте само бутонните батерии, посочени в
това ръководство за експлоатация. Не използвайте
други бутонни батерии или друг източник на ток.

u Не се опитвайте да презареждате бутонна батерия
и не правете късо съединение между клемите й. Бу-
тонната батерия може да протече, да експлодира, да
се възпламени и да предизвика наранявания на хора.

u Изваждайте и изхвърляйте изхабени бутонни бате-
рии съгласно предписанията. Изхабени бутонни ба-
терии могат да протекат и да увредят продукта или да
предизвикат наранявания.

u Не прегрявайте бутонни батерии и не ги хвърляйте
в огън. Бутонната батерия може да протече, да експло-
дира, да се възпламени и да предизвика наранявания
на хора.

u Внимавайте да не повредите бутонната батерия и
не се опитвайте да я разглобявате. Бутонната бате-
рия може да протече, да експлодира, да се възпламе-
ни и да предизвика наранявания на хора.

u Не допускайте повредена бутонна батерия да влиза
в контакт с вода. При реакция на изтичащия литий с
вода може да се отдели водород, вследствие на което
да възникне пожар, експлозия или да бъдат предизви-
кани наранявания.

u Спрете да използвате електроинструмента, ако ка-
пачето на отделението за батерии вече не може да
се затваря, свалете бутонната батерия и осигурете
ремонт на електроинструмента.

Описание на продукта и дейността
Прочетете внимателно всички указания
и инструкции за безопасност. Пропуски
при спазването на инструкциите за безо-
пасност и указанията за работа могат да
имат за последствие токов удар, пожар и/
или тежки травми.

Моля, имайте предвид изображенията в предната част на
ръководството за работа.
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Предназначение на електроинструмента
Електроинструментът е предназначен за завиване и раз-
виване на винтове, както и за затягане и развиване на
гайки в съответно посочените диапазони на диаметъра.

GDS 18V-1600 HC:
При включен модул Bluetooth® Low Energy GCY 42 / GCY
42 NC данни и настройки могат да се пренасят между
електроинструмента и мобилното устройство с помощта
на безжичната технология Bluetooth®.

Изобразени елементи
Номерирането на изобразените компоненти се отнася до
изображението на електроинструмента на графичната
страница.
(1) Гнездо за работен инструмент
(2) Превключвател за посоката на въртене
(3) Капак на Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 /

GCY 42 NC (GDS 18V-1600 HC)
(4) Клипс за стълба
(5) Акумулаторна батерияa)

(6) Бутон за отключване на акумулаторната батерияa)

(7) Потребителски интерфейс
(8) Пусков прекъсвач
(9) Ръкохватка (изолирана повърхност за захващане)
(10) Работен инструмент (напр. накрайник за завива-

не)a)

Потребителски интерфейс
(11) Работна лампа
(12) Бутон SPEED (предварителен избор на обороти)
(13) Индикатор за степен на предварителен избор на

обороти (GDS 18V-1600 HC)
(14) Индикатор за състоянието на електроинструмента

(GDS 18V-1600 HC)
(15) Индикатор за режим (GDS 18V-1600 HC)
(16) Бутон за режим (GDS 18V-1600 HC)
(17) Бутон TIME (GDS18V-1600H)
(18) Бутон SSR (GDS18V-1600H)
(19) Бутон ABR (GDS18V-1600H)
(20) Бутон STOP (GDS18V-1600H)
(21) Индикатор за статуса (GDS18V-1600H)
a) Тази принадлежност не е включена в стандартната оком-

плектовка на доставката.

Технически данни

Акумулаторен ударен винтоверт GDS 18V-1600 HC GDS18V-1600H
Каталожен номер 3 601 JM1 0.. 3 601 JM1 1..
Номинално напрежение V= 18 18
Обороти на празен ходA)

– Степен 1 min–1 800 800
– Степен 2 min–1 1300 1100
– Степен 3 min–1 1750 1300
– Степен 4 min–1 – 1500
– Степен 5 min–1 – 1750
Макс. честота на ударитеA) min–1 2350 2350
Въртящ моментA)

– Степен 1 Nm 600 600
– Степен 2 Nm 1100 900
– Степен 3 Nm 1600 1100
– Степен 4 Nm – 1300
– Степен 5 Nm – 1600
Макс. момент на затяганеA) Nm 1600 1600
Макс. момент на разхлабванеA) Nm 2200 2200
Диаметър на машинни винтове mm M16–M33 M16–M33
Гнездо за работен инструмент ∎ ¾" ∎ ¾"
ТеглоB) kg 3,2 3,2
препоръчителна температура на околната
среда при зареждане

°C 0 ... +35 0 ... +35
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Акумулаторен ударен винтоверт GDS 18V-1600 HC GDS18V-1600H
разрешена температура на околната среда
при работаC) и при съхранение

°C –20 ... +50 –20 ... +50

съвместими акумулаторни батерии GBA18V…
GBA 18V…

ProCORE18V…
EXPERT18V…

EXBA18V…
CORE18V…

GBA18V…
GBA 18V…

ProCORE18V…
EXPERT18V…

EXBA18V…
CORE18V…

Препоръчителни акумулаторни батерии за
пълна мощност

ProCORE18V... ≥ 5,5 Ah ProCORE18V... ≥ 5,5 Ah

препоръчителни зарядни устройства GAL18…
GAL 18…
GAL 36…

GAL12V/18…
GAL 12V/18…

GAX 18…
EXAL18…

GAL18…
GAL 18…
GAL 36…

GAL12V/18…
GAL 12V/18…

GAX 18…
EXAL18…

Бутонна батерия V

Тип

3

CR 2032

–

Пренасяне на данни
Bluetooth®D) Bluetooth® 4.1

(Low Energy)
–

Разстояние на сигнала s 8 –
Макс. диапазон на сигналаE) m 30 –
A) Измерено при 20–25 °C с акумулаторна батерия EXBA18V-80 и ProCORE18V 8.0Ah.
B) Без акумулаторна батерия (теглото на акумулаторната батерия ще откриете на адрес www.bosch-professional.com)
C) ограничена производителност при температури под < 0 °C
D) Мобилните устройства трябва да са съвместими с Bluetooth®-Low Energy (Version 4.1) и да поддържат профила Generic Access Profile

(GAP).
E) Обхватът може да се изменя в широки граници в зависимост от конкретните условия, включително от използваното устройство. В

затворени помещения и през метални прегради (напр. стени, шкафове, куфари и др.п.) обхватът на Bluetooth® сигналът може да бъ-
де значително по-малък.

Стойностите могат да варират според продукта и да зависят от условията на употреба и на околната среда. Допълнителна информация на
www.bosch-professional.com/wac.

Информация за излъчван шум и вибрации
Стойностите на емисии на шум са установени
съгласно EN 62841-2-2.
Равнището А на генерирания шум от електроинструмента
обикновено е: равнище на звуковото
налягане 104 dB(A); мощност на звука 112 dB(A). Неоп-
ределеност K = 3 dB.
Работете с шумозаглушители!
Пълната стойност на вибрациите ah (векторната сума по
трите направления) и неопределеността K са определени
съгласно EN 62841-2-2:
Завинтване на винтове и гайки с максимално допустим
размер: ah = 16,5 m/s2 (K = 1,5 m/s2), 
pF = 2147 m/s2 (K = 236 m/s2)
Посочените в това ръководство за експлоатация ниво на
вибрациите и стойност на емисия на шум са измерени
съгласно процедура, определена и може да служи за
сравняване с други електроинструменти. Те са подходя-

щи също така за предварителна оценка на емисиите на
вибрации и шум.
Посочените ниво на вибрациите и стойност на емисии на
шум са представителни за основните приложения на
електроинструмента. Ако обаче електроинструментът бъ-
де използван за други дейности, с различни работни инс-
трументи или без необходимото техническо обслужване,
нивото на вибрациите и стойността на емисии на шум мо-
же да се различават. Това би могло значително да увели-
чи вибрациите и шума през периода на ползване на елек-
троинструмента.
За по-точното оценяване на вибрациите и шума трябва да
се отчитат и периодите, в които електроинструментът е
изключен или работи на празен ход. Това би могло значи-
телно да намали емисиите на вибрации и шум през пери-
ода на ползване на електроинструмента.
Предписвайте допълнителни мерки за предпазване на
работещия с електроинструмента от въздействието на
вибрациите, например: техническо обслужване на елект-
роинструмента и работните инструменти, поддържане на
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ръцете топли, целесъобразна организация на работните
стъпки.

Акумулаторна батерия
Bosch продава акумулаторни инструменти и без акумула-
торна батерия. Дали в обема на доставката на Вашия
електрически инструмент се съдържа акумулаторна бате-
рия, можете да научите от опаковката.

Зареждане на акумулаторната батерия
u Използвайте само посочените в раздела Техничес-

ки данни зарядни устройства. Само тези зарядни уст-
ройства са подходящи за използваната във Вашия
електроинструмент литиево-йонна акумулаторна бате-
рия.

Указание: Литиево-йонните акумулаторни батерии се
доставят частично заредени поради международните
предписания за транспорт. За да се гарантира пълната
мощност на акумулаторната батерия, заредете я напълно
преди първата употреба.

Поставяне на акумулаторната батерия
Вкарайте заредената акумулаторна батерия в гнездото за
акумулаторна батерия докато усетите прещракване.

Изваждане на акумулаторната батерия
За изваждане на акумулаторната батерия натиснете буто-
на за освобождаване и издърпайте акумулаторната бате-
рия. При това не прилагайте сила.
Акумулаторната батерия разполага с 2 степени на засто-
поряване, с което се предотвратява изпадането й при на-
тискане по невнимание на деблокиращия бутон. Когато
акумулаторната батерия е поставена в електроинстру-
мента, се придържа в нужната позиция от пружина.

Индикатор за акумулаторната батерия
Указание: Не всеки тип акумулаторна батерия разполага
с индикатор за състоянието на зареждане.
Зелените светодиоди на индикатора за акумулаторната
батерия показват степента на зареденост на акумулатор-
ната батерия. Поради съображения за сигурност провер-
ката на степента на зареденост е възможна само когато
електроинструментът е в покой.
За да видите степента на зареденост на батерията, натис-
нете бутона за индикация  или . Това е възможно съ-
що и при извадена акумулаторна батерия.
Ако след натискане на бутона за индикация не свети нито
един светодиод, акумулаторната батерия е повредена и
трябва да бъде заменена.
Акумулаторна батерия модел GBA 18V... | GBA18V...

Светодиод Капацитет
Непрекъснато светене 3 × зелено 60–100 %

Светодиод Капацитет
Непрекъснато светене 2 × зелено 30–60 %
Непрекъснато светене 1 × зелено 5–30 %
Мигаща светлина 1 × зелено 0–5 %

Тип акумулаторна батерия ProCORE18V… |
EXPERT18V… | EXBA18V… | CORE18V…

Светодиод Капацитет
Непрекъснато светене 5 × зелено 80–100 %
Непрекъснато светене 4 × зелено 60–80 %
Непрекъснато светене 3 × зелено 40–60 %
Непрекъснато светене 2 × зелено 20–40 %
Непрекъснато светене 1 × зелено 5–20 %
Мигаща светлина 1 × зелено 0–5 %

Разпознаване на риск от дефект на
акумулаторната батерия
EXPERT18V… | EXBA18V…
Светодиодите на индикатора за акумулаторната батерия
могат да показват наред със състоянието на зареждане на
акумулаторната батерия и риск от дефект на акумулатор-
ната батерия.
За да активирате функцията, задръжте бутона за индика-
тора за състоянието на зареждане   за 3 секунди. Ана-
лизът на акумулаторната батерия се сигнализира от свет-
лина на индикатора за акумулаторната батерия. Резулта-
тът се показва на индикатора за акумулаторната батерия.

1 LED: Акумулаторната батерия има висок
риск от дефект. Мощността и срокът на ра-

бота вече са намалени. Препоръчва се смяната й.
5 LED: Акумулаторната батерия е в добро
състояние с нисък риск от дефект.

Моля, имайте предвид: Оценката на риска от дефект на
акумулаторната батерия функционира двустепенно и
предлага опростена оценка на състоянието. Акумулатор-
ната батерия се оценява или в добро състояние или по-
казва увеличен дефект от риск. Няма процентно съотно-
шение на състоянието на батерията.

Указания за оптимална работа с
акумулаторната батерия
Предпазвайте акумулаторната батерия от влага и вода.
Съхранявайте акумулаторната батерия само в темпера-
турния диапазон от –20 °C до 50 °C. Напр. не оставяйте
акумулаторната батерия през лятото в автомобил на
слънце.
Периодично почиствайте вентилационните отвори на аку-
мулаторната батерия с мека чиста и суха четка.
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Съществено съкратено време за работа след зареждане
показва, че акумулаторната батерия е изхабена и трябва
да бъде заменена.
Спазвайте указанията за бракуване.

Монтиране
u Изваждайте от електроинструмента акумулаторна-

та батерия преди всякакви дейности по електроин-
струмента (напр. поддръжка, смяна на инструмент
и др.). Съществува опасност от нараняване при за-
действане на пусковия прекъсвач по невнимание.

Ползване на Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 / GCY 42 NC (GDS 18V-1600
HC)
За информация относно модула Bluetooth® Low Energy
GCY 42 / GCY 42 NC прочетете приложеното с него ръко-
водство за експлоатация.

Смяна на инструмент (вж. фиг. A)
u При поставяне на работния инструмент внимавайте

той да бъде захванат здраво от патронника. Ако ра-
ботният инструмент не е захванат здраво в патронни-
ка, може да изскочи неконтролирано по време на ра-
бота.

Поставете работния инструмент (10) на четиристена на
гнездото (1).

Клипс за стълба (вж. фиг. E)
С помощта на клипса за стълба (4) можете да закачите
електроинструмента напр. към стълба.

Винтът на клипса за стълба трябва да бъде
затегнат с момент на затягане прибл. 2,0–
2,5 Nm.

Работа с електроинструмента
u Поставяйте електроинструмента на главата на вин-

та/гайката само когато е изключен. Въртящият се
работен инструмент може да се изметне.

u Винаги поставяйте електроинструмента странично
и не го опирайте върху акумулаторната батерия.
Според използваните работен инструмент и акумула-
торна батерия електроинструментът може да се накло-
ни.

Начин на работа
Патронникът (1) с работния инструмент се задвижва от
електродвигател през редуктор и ударен механизъм.
Работният процес се разделя на две фази: 
завинтване и затягане (ударен механизъм в действие).
Ударният механизъм се включва, когато съпротивлението
на винтовото съединение нарасне и електродвигателят се
натовари. Ударният механизъм превръща енергията на
електродвигателя в равномерни въртеливи удари. При

развиване на винтове или гайки този процес протича об-
ратно.

Настройване на посоката на въртене (вж. фиг.
D)
С помощта на превключвателя (2) можете да сменяте по-
соката на въртене на електроинструмента. Това обаче не
е възможно при натиснат пусков прекъсвач (8).
Въртене надясно: За завиване на винтове и затягане на
гайки натиснете превключвателя за посоката на въртене
(2) до упор наляво.
Въртене наляво: За развиване на винтове и гайки натис-
нете превключвателя за посоката на въртене (2) надясно
до упор.

Включване и изключване
За включване на електроинструмента натиснете и зад-
ръжте пусковия прекъсвач (8).
Работната светлина (11) свети при частично или напълно
натиснат пусков прекъсвач (8) и при неблагоприятни
светлинни условия подобрява видимостта в зоната на ра-
бота.
За да изключите електроинструмента, отпуснете пуско-
вия прекъсвач (8).

Регулиране на скоростта на въртене/честотата
на ударите
В зависимост от силата на натискане на пусковия прекъс-
вач (8) можете безстепенно да регулирате скоростта на
въртене/честотата на ударите на работещия електроинст-
румент.
Лекият натиск върху пусковия прекъсвач (8) предизвик-
ва малка скорост на въртене/ниска честота на ударите. С
увеличаване на натиска се увеличава и скоростта на вър-
тене, респ. честотата на ударите.

Указания за работа
u Електроинструментът с използван Bluetooth® Low

Energy Module GCY 42 / GCY 42 NC (принадлеж-
ност) е снабден с радиопредавател. Трябва да се
спазват евентуални ограничения, напр. в самолети
или болници.

Въртящият момент зависи от времетраенето на ударите.
Максимално достигнатият въртящ момент се получава ка-
то сума от всички ударни въртящи моменти. Максимални-
ят въртящ момент се достига след действие на ударите 6–
10 секунди. След този период въртящият момент на затя-
гане се увеличава незначително.
Продължителността на действие на ударите трябва да се
определя за всеки момент на затягане. Действително пос-
тигнатият въртящ момент трябва да се проверява винаги
с динамометричен ключ.
Завинтвания с твърда, пружинираща или мека основа
Ако при експеримент се измерят достигнатите при после-
дователните удари въртящи моменти и резултатите се на-
несат на диаграма, се получава кривата на въртящия мо-
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мент. Височината на кривата съответства на максимално
достигнатия въртящ момент, стръмността показва за как-
во време се достига този въртящ момент.
Вида на кривата на въртящия момент зависи от следните
фактори:
– якост на винта/гайката
– вид на подложките (нормална шайба, пружинна шай-

ба, уплътнение)
– якост на материалите на съединяваните детайли
– смазване на винтовото съединение
В зависимост от тези фактори могат да се различат след-
ните случаи:
– Твърдо съединение се образува при съединяване на

метал с метал и използване на нормални подложни

шайби. След относително кратък период на действие
на ударите се достига максималният въртящ момент
(стръмна крива). Ненужно дългото ударно действие
води единствено до износване на машината.

– Пружиниращо съединение се получава при съединя-
ване на метал с метал, но при използване на различни
видове федер-шайби, шпилки или винтове/гайки с ко-
нична форма, както и при използване на удължители.

– Меко съединение се получава напр. при съединяване
на метал с дърво или при използване като подложка на
оловни шайби.

При пружиниращо, респ. меко съединение максимално
достиганият въртящ момент е по-малък, отколкото при
твърдо съединение. Също така е необходимо значително
по-дълго време на действие на ударите.

Ориентировъчни стойности за максимални моменти на затягане на винтовете
Данни в Nm, изчислени по напрежението на носещото напречно сечение; достигнатото напрежение е 90 % (при коефи-
циент на триене μобщ = 0,12). За контрол винаги трябва да се проверява с динамометричен ключ.

Класове на якост по DIN
EN ISO 898

Обикновени винтове Високояки винтове
3.6 4.6 4.8/5.6 6.8 8.8 10.9 12.9

M16 57 76 96 153 206 302 354
M18 80 106 133 212 295 421 492
M20 112 150 187 300 415 592 692
M22 151 202 252 403 567 807 945
M24 193 257 322 515 714 1017 1190
M27 284 379 474 759 1050 1496 1750
M30 386 515 644 1031 1428 2033 2380
M33 523 697 871 1395 1928 2747 3214

Съвети
Преди завиването на по-големи и по-дълги винтове в
твърди материали трябва да пробиете отвор с вътрешния
диаметър на резбата прибл. на 2/3 от дължината на винта.
Указание: Внимавайте в електроинстурмента да не по-
паднат дребни метални предмети.
След продължителна работа с ниска честота на вибрации-
те трябва да охладите електроинструмента, като го оста-
вите да работи на празен ход прибл. 3 минути с макси-
мална честота на вибрациите.

Управление през приложението (GDS
18V-1600 HC)
Електроинструментът може да се оборудва с Bluetooth®
модул, който с радиотехника позволява предаването на
данни до определени мобилни устройства с Bluetooth®
интерфейс (напр. смартфон, таблет).
За да можете да управлявате електроинструмента през
Bluetooth®, се нуждаете от приложението Bosch
"PRO360". Заредете приложението през съответния ма-
газин (Apple App Store, Google Play Store).
След това в приложението изберете менюто "My Tools".
На дисплея на мобилното Ви устройство се показват не-
обходимите последващи стъпки, за да изградите връзка
между електроинструмента и мобилното устройство.

След като е изготвено свързване към мобилното устройс-
тво, на разположение са следните функции:
– Регистриране и персонализиране
– Проверка на състоянието, предаване на предупреди-

телни съобщения
– Обща информация и настройки
– Управление
– Настройка на степените на обороти
– Настройка на работните режими

Secure Socket Release
При завиване или разхлабване на винтове и гайки щекер-
ната глава може да се заклини. Това значително може да
се редуцира, ако се активира функцията "Secure Socket
Release". При това електроинструментът за кратко проме-
ня посоката на въртене на работния инструмент в съот-
ветната обратна посока.
Активирайте функцията "Secure Socket Release" през при-
ложението на Bosch "PRO360".

Потребителски интерфейс
(GDS 18V-1600 HC)
Потребителският интерфейс (7), вж. фиг. B, служи за
предварителен избор на оборотите и за избиране на ра-
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ботния режим, както и за индикация на състоянието на
електроинструмента.

Предварителен избор на скоростта на въртене
С бутона за регулиране на скоростта на въртене (12) мо-
жете предварително да настроите на 3 степени скоростта
на въртене. Натискайте бутона (12) докато желаната нас-
тройка не се сигнализира в индикатора за скоростта на
въртене (13). Настройката се запаметява.
Можете да регулирате предварителния избор на обороти
и през приложението "PRO360".
Необходимата скорост на въртене зависи от обработва-
ния материал и конкретните работни условия и се опре-
деля най-точно чрез изпробване на практика.

Основна настройка ско-
рост на въртене при сте-
пен
1 2 3
[min–1] [min–1] [min–1]

Брой степени за скорост
на въртене
3 0–800 0–1300 0–1750

С бутона за предварителен избор на оборотите (12) мо-
жете да изберете предварително необходимите обороти
и по време на работа.

Избор на работен режим
Електроинструментът разполага с два предварително де-
финирани работни режима A и B (15). Можете чрез при-
ложението "PRO360" допълнително в A и B (15) да прог-
рамирате работни режими за различни приложения и да
адаптирате съществуващите режими.
За да смените между работни режими A и B (15), натис-
нете бутона за режим (16).

Индикация за състояние на
електроинструмента
Индикацията за състоянието на електроинструмента (14)
сигнализира за актуалното състояние на електроинстру-
мента.

Цвят на индика-
тора за състоя-
нието

Значение Помощ

Зелено Електроинструмент включен и готов за работа −
жълто Критична температура достигната Изключете електроинструмента и изчакайте да

се охлади.
Акумулаторната батерия е почти празна Заредете акумулаторната батерия.

Червено Електроинструмент прегрят Оставете електроинструмента да се охлади.
Акумулаторната батерия е изтощена Заредете акумулаторната батерия.

Мига със синя
светлина

Електроинструментът е свързан с мобилно устройст-
во/Прехвърлят се настройки

−

Bosch Power Tools 1 609 92A E6W | (22.04.2026)



16 | Български

Блокиране/разблокиране на потребителския
интерфейс
Потребителският интерфейс може да се блокира и разб-
локира през функцията "Блокаж потребителски интер-
фейс" в приложението "PRO360".

Блокиране и разблокиране през потребителския
интерфейс:
Активирайте функцията "Заключване/отключване на уре-
да" в приложението "PRO360".
Функцията сега е допълнително разрешена върху елект-
роинструмента.
За да блокирате, респ. разблокирате потребителския ин-
терфейс, задръжте натиснати двата бутона режим (16) и
предварителен избор на оборотите (12) за 5 секунди.

УКАЗАНИЕ: Ако функцията "Блокиране потребителски ин-
терфейс" е активна, нулирането до фабричните настрой-
ки през електроинструмента се деактивира автоматично.

Потребителски интерфейс
(GDS18V-1600H)
Потребителският интерфейс (7), вж. фиг. C, служи за
предварителен избор на оборотите и предварителен из-
бор на работния режим.
В зависимост от материала, дебелината му, винтовете и
усилията на потребителя резултатът може да варира.
Преди да извършите каквато и да е работа по действител-
ния детайл, извършете пробно пускане.

Използване на потребителски интерфейс

Потребителски
интерфейс

Описание Инструкция

Работен режим SPEED (обороти)

В работен режим SPEED можете да изберете пред-
варително оборотите на 5 степени. Настроената сте-
пен се сигнализира чрез индикатора за
статуса (21). Предварително настроената степен е
степен 5.

Оборотите могат да се избират и по време на рабо-
та.

Натиснете бутона SPEED (13), за да включи-
те функцията. Бутонът SPEED (13) и индика-
торът за статуса (21) светят.

Натискайте бутона SPEED (13) дотогава, до-
като желаната степен не се покаже.

Работен режим TIME (Shut off after time)

В работен режим TIME електроинструментът спира
след предварително избран времеви интервал. Ав-
томатичното изключване предотвратява повреди по
повърхността, репс. твърде здравото затягане на
винтовете.

При случай на приложение с трудно закрепване (от-
весно преминаване на маркировъчната линия) чрез
степените може да се получи фина настройка до же-
лания резултат: степен 1 за късо верме и нисък вър-
тящ момент до степен 5 за дълго време и висок вър-
тящ момент.

Указание: Този работен режим е активен само при
десен ход.

Натиснете бутона TIME (17), за да включите
функцията. Бутонът TIME (17) и индикаторът
за статус (21) светят.

Натискайте бутона TIME (17) дотогава, дока-
то желаната степен не се покаже.

Задръжте бутона TIME (17) натиснат докато
вече не спре да свети. Функцията е изключе-
на.

Работен режим SSR (Secure Socket Release)

Работният режим SSR предотвратява чрез кратък
откат в края на приложението работният инструмент
да остане пъхнат върху винта или гайката и така да
се разхлаби от гнездото си.

Работният режим SSR може да се използва в комби-
нация с TIME, ABR и STOP. При това се използва на-
чинът на действие на избраните работни режими и
начинът на действие на допълнителната
функция SSR.

Указание: Ако работният режим SSR се включва за
пръв път, се активират едновременно TIME и ABR.

Изберете един от работните
режими TIME (17), ABR (19) или STOP (20)
и необходимата степен. Натиснете
бутона SSR (18), за да активирате допълни-
телно функцията. Бутонът на избраните ра-
ботни режими TIME (17), ABR (19)
или STOP (20) и бутонът SSR (18) и индика-
торът за статуса (21) светят.

Задръжте бутона SSR (18) натиснат докато
вече не спре да свети. Функцията SSR сега е
изключена. Преди това избраният работен
режим TIME (17), ABR (19) или STOP (20)
продължава да е активен.

1 609 92A E6W | (22.04.2026) Bosch Power Tools



Български | 17

Потребителски
интерфейс

Описание Инструкция

Ако работният режим SSR се изключи, другите ра-
ботни режими остават активирани.
Работен режим ABR (Auto Bolt Release)

Работният режим ABR служи за развиване на гайки:
Електроинструментът се изключва автоматично ко-
гато гайката е развита. Автоматичното изключване
предотвратява падането на гайката от резбата на
винта при разхлабване.

Според дължината на резбата времето до автома-
тичното изключване може да се регулира на 5 сте-
пени: степен 1 за къса дължина на резбата (ранно
спиране) до степен 5 за дълги дължини на резбата
(късно спиране). Предварително настроената сте-
пен е степен 1.

Указание:Работният режим ABR е активен само в
ляв ход и следователно допълнително може да се
активира към работен режим в десен ход.

Натиснете бутона ABR (19), за да включите
функцията. Бутонът ABR (19) и индикаторът
за статуса (21) светят.

Натискайте бутона ABR (19) дотогава, докато
желаната степен не се покаже.

Задръжте бутона ABR (19) натиснат докато
вече не спре да свети. Функцията е изключе-
на.

Работен режим STOP (Auto STOP)

В работен режим STOP електроинструментът спира
при лягане на главата на винта върху обработвания
детайл. Автоматичното изключване предотвратява
повреди по повърхността, репс. твърде здравото за-
тягане на винтовете.

При случай на приложение с пружиниращо или ме-
ко поставяне чрез степените може да се извърши
фино регулиране до желания резултат.

Указание: Този работен режим е активен само при
десен ход.

Натиснете бутона STOP (20), за да включите
функцията. Бутонът STOP (20) и индикаторът
за статуса (21) светят.

Натискайте бутона STOP (20) дотогава, дока-
то желаната степен не се покаже.

Задръжте бутона STOP (20) натиснат докато
вече не спре да свети. Функцията е изключе-
на.

Функция "Блокиране/разблокиране на потреби-
телски интерфейс"

Чрез функцията "Блокиране/разблокиране на пот-
ребителски интерфейс" бутоните на потребителския
интерфейс могат да се блокират, за да се предотв-
рати случайно натискане.

За да блокирате потребителския интерфейс,
задръжте бутон TIME (17) и бутон ABR (19)
натиснати едновременно за 3 секунди.

За да разблокирате потребителския интер-
фейс, задръжте бутоните TIME (17)
и ABR (19) отново натиснати едновременно
за 3 секунди.

Функция "Нулиране до фабричните настройки"

Чрез функцията "Нулиране до фабричните настрой-
ки" могат да се нулират всички извършени настрой-
ки.

За да нулирате потребителския интерфейс до
фабричните настройки, задръжте
бутон TIME (17), бутон SSR (18) и
бутон ABR (19) натиснати едновременно за 4
секунди.

Поддържане и сервиз
Поддържане и почистване
u Почиствайте редовно отвора за проветрение на Ва-

шия електроинструмент. Турбината на електродвига-

теля засмуква прах в корпуса, а натрупването на мета-
лен прах увеличава опасността от токов удар.

u Изваждайте от електроинструмента акумулаторна-
та батерия преди всякакви дейности по електроин-
струмента (напр. поддръжка, смяна на инструмент
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и др.). Съществува опасност от нараняване при за-
действане на пусковия прекъсвач по невнимание.

u За да работите добре и безопасно, поддържайте
чисти електрическия инструмент и вентилационни-
те отвори.

Клиентска служба и консултация относно
употребата
България
Тел.: +359(0)700 13 667
Моля, при въпроси и при поръчване на резервни части
винаги посочвайте 10-цифрения каталожен номер, изпи-
сан на табелката на уреда.

Бракуване
Електроинструментите, акумулаторните батерии и допъл-
нителните приспособления трябва да бъдат предавани за
оползотворяване на съдържащите се в тях суровини.

Не изхвърляйте електроинструменти и аку-
мулаторни или обикновени батерии при би-
товите отпадъци!

Само за страни от ЕС:
Електрическите и електронни уреди или използваните
акумулаторни/обикновени батерии, които вече не могат
да се използват, трябва да се събират разделно и да се
изхвърлят по екологичносъобразен начин. Използвайте
обозначените системи за събиране. Грешното изхвърля-
не може да е вредно за околната среда и за здравето по-
ради възможно съдържащите се опасни вещества.

данни от продукт Информация с
продуктови данни съгласно
Регламент (ЕС) 2023/2854
Свързаните продукти или услуги генерират данни по вре-
ме на ползването си. Следните глави информират за ге-
нерираните данни за продукта и за това, как може да се
достигне до продуктовите данни.

Вид на продуктовите данни
Продуктът може да генерира при използване следните ти-
пове данни. Действително генерираните данни зависят от
съответното използване на продукта.
– Време на работа
– Информация за батерията
– Температури на компонентите
– Активиране на функции
– Събития по излизане извън строя и сервизиране
– Информация за приложението

Протоколиране на продуктови данни
Информация за събирането на продуктови данни и съхра-
нението им:
– По-малко от 1 kB продуктови данни се протоколират.
– Продуктът е в състояние да запаметява продуктови

данни върху устройството докато е включен.

Достъп до данни и формат
Информация как могат да се извикват данни от потреби-
теля:
– В ЕС потребителят може да иска продуктовите данни

през Bosch Power Tools Service 
(имейл: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com), ако
потребителят изпраща продукта към сервиз на Bosch
и/или

– Ако продуктът осигурява безжичен интерфейс, потре-
бителят може да получи директен достъп до продукто-
вите данни през съответното мобилно приложение на
Bosch Power Tools.

– Данните се осигуряват в подходящ и четлив за машини
формат (напр. JSON).

данни от продукт Информация с
продуктови данни съгласно
Регламент (ЕС) 2023/2854
Свързаните продукти или услуги генерират данни по вре-
ме на ползването си. Следните глави информират за ге-
нерираните данни за продукта и за това, как може да се
достигне до продуктовите данни.

Вид на продуктовите данни
Продуктът може да генерира при използване следните ти-
пове данни. Действително генерираните данни зависят от
съответното използване на продукта.
– Процеси при излизане извън строя и защита
– Информация за акумулаторните клетки
– Информация за зареждането

Протоколиране на продуктови данни
Информация за събирането на продуктови данни и съхра-
нението им:
– По-малко от 4 kB продуктови данни се протоколират.
– Продуктът е в състояние да запаметява продуктови

данни върху устройството докато е включен.

Достъп до данни и формат
Информация как могат да се извикват данни от потреби-
теля:
– В ЕС потребителят може да иска продуктовите данни

през Bosch Power Tools Service 
(имейл: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com), ако
потребителят изпраща продукта към сервиз на Bosch.

– Данните се осигуряват в подходящ и четлив за машини
формат (напр. JSON).
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Legal Information and Licenses
ARM CMSIS DSP 1.4.1: ARM CMSIS Cortex-M Core 3.20:
Copyright © 2010 - 2013 ARM LIMITED. All rights
reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

– Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

– Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

– Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

STM32F0: ST Product License:V2: MCD-ST-Liberty-
Software-License-Agreement-v2 COPYRIGHT © 2014
STMicroelectronics
Under STMicroelectronics' intellectual property rights, the
redistribution, reproduction and use in source and binary forms of the
software or any part thereof, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:
1. Redistribution of source code (modified or not) must retain any
copyright notice, this list of conditions and the disclaimer set forth
below as items 10 and 11.
2. Redistributions in binary form, except as embedded into
microcontroller or microprocessor device manufactured by or for
STMicroelectronics or a software update for such device, must
reproduce any copyright notice provided with the binary code, this list
of conditions, and the disclaimer set forth below as items 10 and 11, in
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of STMicroelectronics nor the names of other
contributors to this software may be used to endorse or promote
products derived from this software or part thereof without specific
written permission.
4. This software or any part thereof, including modifications and/or
derivative works of this software, must be used and execute solely and
exclusively on or in combination with a microcontroller or
microprocessor device manufactured by or for STMicroelectronics.
5. No use, reproduction or redistribution of this software partially or
totally may be done in any manner that would subject this software to
any Open Source Terms. ï¿½Open Source Termsï¿½ shall mean any
open source license which requires as part of distribution of software
that the source code of such software is distributed therewith or
otherwise made available, or open source license that substantially
complies with the Open Source definition specified at
www.opensource.org and any other comparable open source license

such as for example GNU General Public License (GPL), Eclipse Public
License (EPL), Apache Software License, BSD license or MIT license.
6. STMicroelectronics has no obligation to provide any maintenance,
support or updates for the software.
7. The software is and will remain the exclusive property of
STMicroelectronics and its licensors. The recipient will not take any
action that jeopardizes STMicroelectronics and its licensors' proprietary
rights or acquire any rights in the software, except the limited rights
specified hereunder.
8. The recipient shall comply with all applicable laws and regulations
affecting the use of the software or any part thereof including any
applicable export control law or regulation.
9. Redistribution and use of this software or any part thereof other than
as permitted under this license is void and will automatically terminate
your rights under this license.
10. THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY STMICROELECTRONICS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS, IMPLIED OR STATUTORY
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY INTELLECTUAL
PROPERTY RIGHTS, WHICH ARE DISCLAIMED TO THE FULLEST
EXTENT PERMITTED BY LAW. IN NO EVENT SHALL
STMICROELECTRONICS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY
DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.
11. EXCEPT AS EXPRESSLY PERMITTED HEREUNDER, NO LICENSE OR
OTHER RIGHTS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, ARE GRANTED
UNDER ANY PATENT OR OTHER INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS OF
STMICROELECTRONICS OR ANY THIRD PARTY.

NanoPb version 0.3.9.2: Copyright © 2011 Petteri
Aimonen <jpa at nanopb.mail.kapsi.fi>
This software is provided 'as-is', without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages
arising from the use of this software.
Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,
including commercial applications, and to alter it and redistribute it
freely, subject to the following restrictions:
1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not
claim that you wrote the original software. If you use this software in a
product, an acknowledgment in the product documentation would be
appreciated but is not required.
2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must
not be misrepresented as being the original software.
3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

ARM BSD3 Clause license: Copyright © 2011 - 2012 ARM
Limited. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

– Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.
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– Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

– Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

ST Product license: STM_NonStandard: Copyright 2014
STMicroelectronics. SLA0044 Rev5/February 2018
BY INSTALLING COPYING, DOWNLOADING, ACCESSING OR
OTHERWISE USING THIS SOFTWARE OR ANY PART THEREOF (AND
THE RELATED DOCUMENTATION) FROM STMICROELECTRONICS
INTERNATIONAL N.V, SWISS BRANCH AND/OR ITS AFFILIATED
COMPANIES (STMICROELECTRONICS), THE RECIPIENT, ON BEHALF
OF HIMSELF OR HERSELF, OR ON BEHALF OF ANY ENTITY BY WHICH
SUCH RECIPIENT IS EMPLOYED AND/OR ENGAGED AGREES TO BE
BOUND BY THIS SOFTWARE LICENSE AGREEMENT.
Under STMicroelectronics' intellectual property rights, the
redistribution, reproduction and use in source and binary forms of the
software or any part thereof, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:
1. Redistribution of source code (modified or not) must retain any
copyright notice, this list of conditions and the disclaimer set forth
below as items 10 and 11.
2. Redistributions in binary form, except as embedded into
microcontroller or microprocessor device manufactured by or for
STMicroelectronics or a software update for such device, must
reproduce any copyright notice provided with the binary code, this list
of conditions, and the disclaimer set forth below as items 10 and 11, in
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of STMicroelectronics nor the names of other
contributors to this software may be used to endorse or promote
products derived from this software or part thereof without specific
written permission.
4. This software or any part thereof, including modifications and/or
derivative works of this software, must be used and execute solely and
exclusively on or in combination with a microcontroller or
microprocessor device manufactured by or for STMicroelectronics.
5. No use, reproduction or redistribution of this software partially or
totally may be done in any manner that would subject this software to
any Open Source Terms. ï¿½Open Source Termsï¿½ shall mean any
open source license which requires as part of distribution of software
that the source code of such software is distributed therewith or
otherwise made available, or open source license that substantially
complies with the Open Source definition specified at
www.opensource.org and any other comparable open source license
such as for example GNU General Public License (GPL), Eclipse Public
License (EPL), Apache Software License, BSD license or MIT license.
6. STMicroelectronics has no obligation to provide any maintenance,
support or updates for the software.
7. The software is and will remain the exclusive property of
STMicroelectronics and its licensors. The recipient will not take any
action that jeopardizes STMicroelectronics and its licensors' proprietary

rights or acquire any rights in the software, except the limited rights
specified hereunder.
8. The recipient shall comply with all applicable laws and regulations
affecting the use of the software or any part thereof including any
applicable export control law or regulation.
9. Redistribution and use of this software or any part thereof other than
as permitted under this license is void and will automatically terminate
your rights under this license.
10. THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY STMICROELECTRONICS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS, IMPLIED OR STATUTORY
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY INTELLECTUAL
PROPERTY RIGHTS, WHICH ARE DISCLAIMED TO THE FULLEST
EXTENT PERMITTED BY LAW. IN NO EVENT SHALL
STMICROELECTRONICS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY
DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.
11. EXCEPT AS EXPRESSLY PERMITTED HEREUNDER, NO LICENSE OR
OTHER RIGHTS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, ARE GRANTED
UNDER ANY PATENT OR OTHER INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS OF
STMICROELECTRONICS OR ANY THIRD PARTY.

ARM CMSIS RTOS 1.0.2: Copyright © 2011-2013 ARM
LIMITED. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

– Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

– Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

– Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

ARM CMSIS DSP 1.4.1: ARM CMSIS Cortex-M Core
3.2.0: Copyright © 2009 - 2013 ARM LIMITED. All rights
reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:
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– Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

– Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

– Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer
This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Garantiebedingungen
Guarantee Conditions

Conditions de Garantie
Condiciones de Garantía

Условия гарантии

Servicekontakte
Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio

Контакты сервисных центров
https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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